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Аннотация: исследование посвящено анализу функционирования топонимов в заголовках испанских ме-
диатекстов.  Выявляются основные разряды топонимов и частотность их использования в испанских 
заголовках медиатекстов разной тематики и разных жанров, определяется функционально-семантиче-
ский потенциал данных языковых единиц в структуре заголовка, их использование в качестве средств 
прямой номинации топообъекта, а также в качестве средств вторичной номинации для обозначения 
иных объектов.  Материалом исследования послужили заголовки медиатекстов, извлеченных из онлайн-вер-
сий ведущих испанских газет «El País», «El Mundo», «ABC», «La Vanguardia», «La Razón». При их анализе 
использовались метод наблюдения и сравнительно-описательный метод. В результате проведенного 
исследования было установлено, что топонимы обладают высокой номинативной плотностью и богатым 
функционально-семантическим потенциалом в заголовках испанских медиатекстов. Было выявлено, что 
существуют определенные корреляции между видом топонима и возможностью его использования в 
заголовке, между частотностью его употребления и тематикой медиатекста, между видом топонима 
и его использованием как средства первичной и/или вторичной номинации. В ыявленные особенности ре-
ализации функционально-семиотического потенциала топонимов в заголовках испанских медиатекстов 
представляются валидными и для других языков.
Ключевые слова: заголовок, медиатекст, топоним, прецедентный топоним, номинация, первичная но-
минация, вторичная номинация, испанский язык.

Abstract: the study is dedicated to the analysis of the functioning of toponyms in the headlines of Spanish media 
texts. The main categories of toponyms and the frequency of their use in headlines of Spanish media texts of dif-
ferent subjects and different genres are identifi ed, the functional and semantic potential of these linguistic units 
in the structure of the headline is determined, their use as a means of direct nomination of a toponym, as well as 
a means of secondary nomination to designate other objects. The material for the study was the headlines of 
media texts extracted from the online version of the leading Spanish newspapers “El País”, “El Mundo”, “ABC”, 
“La Vanguardia”, “La Razón”. When analyzing them, the observation method and the comparative-descriptive 
method were used. As a result of the study, it was found that toponyms have a high nominative density and rich 
functional-semantic potential in the headlines of Spanish media texts. It was discovered that there are certain 
correlations between the type of toponym and the possibility of its use in the headline, between the frequency of 
its use and the subject of the media text, between the type of toponym and its use as a means of primary and/or 
secondary nomination. The identifi ed features of the implementation of the functional-semiotic potential of to-
ponyms in the titles of Spanish media texts seem to be valid for other languages.
Key words: headline, media text, toponym, precedent toponym, nomination, primary nomination, secondary 
nomination, Spanish language.
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Введение
Начало XXI в. ознаменовалось бурным развитием 

новых направлений в изучении языковых явлений. 
Наряду с признанием антропоцентричности языка и 
той важной роли, которую играет язык в познании 
окружающей действительности, все большее внима-
ние исследователи стали уделять особенностям 
функционирования языка в разных сферах человече-
ской деятельности, что в немалой степени способ-
ствовало становлению таких направлений, как ког-
нитивная лингвистика, медиалингвистика и полити-
ческая лингвистика. В свою очередь в рамках этих 
новых направлений традиционно описываемые 
языковые явления и языковые единицы получили 
новое звучание.  Особенно актуальным стало изуче-
ние метафоры и метонимии как средств вторичной 
номинации в разных типах дискурса, лексических, 
словообразовательных и грамматических единиц как 
средств вторичной номинации [1–3]. Вместе с тем 
наблюдается повышенный интерес к изучению слов 
определенной семантики (в частности, простран-
ственной и временной), а также к изучению имен 
собственных и их прагматического потенциала. Наи-
более полно и разносторонне описаны в этом отно-
шении антропонимы [4; 5], тогда как  топонимы, 
несмотря на обилие появившихся в последние деся-
тилетия весьма интересных работ (см., например, наш 
обзор [6]), оказываются малоизученными в плане 
возможностей их использования в разных типах дис-
курса в разных дискурсивных условиях [7; 8]).

Изучение заголовка в отечественной лингвистике 
имеет давнюю традицию [9–12]. Изучаются струк-
турно-семантическое своеобразие заголовка, реали-
зуемые им функции, значение заголовка как компо-
нента заголовочного комплекса и медиатекста, одна-
ко функционально-семиотический потенциал отдель-
ных языковых единиц, в частности топонимов, 
специально не исследовался, в связи с чем их изуче-
ние представляет актуальную задачу современной 
лингвистики. 

Проблемам вторичной номинации посвящено 
значительное количество работ отечественных линг-
вистов, начиная с В. Н. Телия [1; 2; 13], в том числе 
на материале испанского языка [3]. 

Выявленные на основе испанского языка особен-
ности реализации функционально-семиотического 
потенциала топонимов в заголовках медиатекстов, по 
всей видимости, могут быть релевантны и для других 
языков.

Материалы и методы исследования 
Материалом исследования послужили отобран-

ные методом сплошной выборки заголовки медиатек-
стов из рубрик Internacional ‘Международные собы-
тия‘, Economía ‘Экономика‘ и España (Política в из-

дании «La Vanguardia») ‘Внутренняя политика‘ в 
онлайн-версиях наиболее авторитетных испанских 
изданий «ABC», «El Mundo», «El País», «La Razón» 
и «La Vanguardia» в количестве 1000 единиц (по 250 
заголовков из каждой рубрики). 

При изучении функционирования топонимов в 
этих заголовках использовались метод наблюдения, 
сравнительно-описательный метод и метод количе-
ственного анализа.

Анализ заголовков медиатекстов в разных изда-
ниях позволяет получить объективные данные, выя-
вить и описать закономерности использования в них 
топонимов. 

Заголовок как компонент медиатекста
Разграничение текста и дискурса важно и для 

медиалингвистики, в которой   медиатекст трактует-
ся как сообщение плюс канал его передачи, в то 
время как медиадискурс включает в себя сообщение 
со всеми прочими компонентами коммуникации (от-
правитель, получатель, канал, обратная связь, про-
цессы кодирования и декодирования, ситуация обще-
ния = контекст) [14, с. 22].

Медиатекст имеет определенную структуру, обя-
зательными компонентами которой являются заголо-
вок – графически выделенное название публикации 
и сам текст статьи. Назначение заголовка заключает-
ся в том, что он призван привлечь внимание читателя 
и проинформировать о содержании медиатекста. 
Собственно на этом основании исследователи наряду 
с номинативной функцией заголовка единодушно 
выделяют информативную функцию [9; 10]. 

Форма представления статей в печатных и элек-
тронных версиях существенно отличается. В печат-
ных изданиях, как правило, все основные элементы 
медиатекста расположены на одной странице, в то 
время как онлайн-версии периодических изданий 
обычно содержат только перечень заголовков мате-
риалов (иногда в сопровождении фотографий), а 
также анонсы новостей. В онлайн-версиях читатели 
имеют возможность открывать сразу несколько 
веб-сайтов периодический изданий в поиске тех пу-
бликаций, которые потенциально могут их заинтере-
совать. Решение перейти по ссылке и прочесть замет-
ку принимается на основе одного лишь заголовка 
статьи. В связи с этим роль заголовка медиатекста в 
интернет-СМИ многократно возрастает, и особую 
значимость приобретает рекламно-прагматическая 
функция заголовка [11]. 

В свете сказанного особый интерес для исследо-
вателя могут представлять те языковые единицы, 
которые обычно входят в структуру заголовка медиа-
текста. К числу таких единиц относятся топонимы, 
которые, как правило, информируют читателя о том, 
где именно происходят те или иные события. 
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Топоним в заголовках испанских
медиатекстов

Топонимы составляют отдельный разряд они-
мов – географические названия. Их основное назна-
чение заключается в том, чтобы дать имя собственное 
природному или созданному человеком на Земле 
объекту и тем самым выделить его из числа однород-
ных предметов. В связи с этим считается, что основ-
ной функцией топонима является адресная функция, 
согласно которой именуемый объект локализуется в 
пространстве.

У топонимов принято выделять несколько зна-
чений: до-топонимическое, собственно топоними-
ческое и от-топонимическое значения [15], или 
языковое, речевое и энциклопедическое (экстралинг-
вистическое) значения [16].  Вследствие этого в 
разных дискурсивных условиях может актуализиро-
ваться то одно, то другое значение топонима, и они 
могут быть средством как первичной, так и вторич-
ной номинации. 

Поскольку топонимы представляют собой весьма 
гетерогенный класс языковых единиц, мы исходим 
из предположения, что в заголовках медиатекстов 
будут задействованы не все виды топонимов и что 
частотность их употребления также будет различной 
в зависимости от тематики публикаций. Для верифи-
кации данной гипотезы мы проанализировали  1000 
заголовков медиатекстов из четырех тематических 
разделов (по 250 статей из каждого раздела): 
Internacional ‘Международные события‘, Economía 
‘Экономика‘, España (Política в издании «La 
Vanguardia») ‘Внутренняя политика‘ и Deportes 
‘Спорт‘  в онлайн-версиях наиболее крупных испан-
ских изданий «ABC», «El Mundo», «El País», «La 

Razón» и «La Vanguardia». Полученные данные де-
монстрируют высокую номинативную плотность 
топонимов в медийных заголовках. Они составляют 
39,40 % от общего числа заголовков (394 из 1000), 
причем в расчет не принимался тот факт, что некото-
рые заголовки содержат два и более топонимов. 

Как и предполагалось, топонимическая плотность 
в заголовках медиатекстов разной тематики оказалась 
разной. Наибольшая топонимическая плотность 
(64,80 %) обнаружена в заголовках раздела о между-
народных событиях (Internacional), тогда как в раз-
делах новостей Испании (España/Política) и спортив-
ных новостей (Deportes) она значительно ниже и 
составляет 36,80 и 38,40 % соответственно. Гораздо 
реже топонимы встречаются в заголовках раздела 
экономики (Economía) – всего 16,40 %.

Проведенный анализ также показал определен-
ную взаимосвязь между используемым в заголовке 
видом топонима и тематикой сообщения, что нагляд-
но демонстрируют приводимые ниже данные на 
примере заголовков из рубрики Internacional ‘Меж-
дународные события‘ (таблица).

Наиболее частотными являются хоронимы – на-
звания любой территории, имеющей определенные 
границы – 73,46 %, включая названия стран – 60,2 % 
и регионов – 13,26 %. Далее следуют названия насе-
ленных пунктов – ойконимы – 18,36 %, причем здесь 
отмечены в равной степени лишь названия городов – 
9,18 % и столиц – 9,18 %. На остальные виды топо-
нимов приходится менее 10 % – всего 8,16 %: гидро-
нимы – 3,06 %, названия островов и архипелагов – 
1,53 %, названия внутригородских объектов (урбано-
нимы) – 3,06 % и дромоним (название торгового 
пути) – 0,51 %. 

Т а б л и ц а

Виды топонимов в заголовках медиатекстов из рубрики Internacional ‘Международные события‘

Класс топонима Количество
языковых единиц % от общего числа

Хоронимы 144 73,46

Из них          названия регионов 26 13,26

                      названия стран 118 60,20

Астионимы 36 18,36

Из них          названия городов 18 9,18

                      названия столиц 18 9,18

Названия водных объектов (гидронимы) 6 3,06

Названия островов и архипелагов (инсулонимы) 3 1,53

Названия внутригородских объектов (урбанонимы) 6 3,06

Названия путей сообщения (дромонимы) 1 0,51

     Итого 196 100
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Функционально-семиотический потенциал 
топонимов в заголовках испанских медиатекстов

Общеизвестно, что основной функцией топонима 
является адресная (функция идентификации геогра-
фического объекта). Наряду с собственно топоними-
ческим значением, которое является единственно 
необходимым, топонимы, как уже отмечалось, спо-
собны развивать также от-топонимическое значение 
(на основе энциклопедической информации), которое 
может стать даже известнее собственно топонимиче-
ского (см. [15; 16]). Например, наименование вин 
риоха и херес, названных так по соответствующему 
месту (регион La Rioja и город Jerez de la Frontera в 
Испании). Именно от-топонимический компонент 
значения топонима позволяет использовать его в ка-
честве средства вторичной номинации. 

Топоним как средство первичной номинации
Любое действие локализуется во времени и про-

странстве. Этим объясняется тот факт, что топонимы 
реализуют свою основную адресную (идентифици-
рующую) функцию и в заголовках медиатекстов, в 
53 % случаях они использовались как средство пер-
вичной номинации, причем, как правило, они употре-
бляются в составе локативных и атрибутивных кон-
струкций.

Temor en Miami a actos violentos en la imputación 
a Trump  (El Mundo, 13/06/2023) (1)

Cómo Ecuador se ha convertido en el más reciente 
epicentro del narcotráfi co en Latinoamérica  (El Mundo, 
27/07/2023) (2)

Al menos 19.000 evacuados por el incendio sin 
control en la isla griega de Rodas (La Vanguardia, 
23/07/2023) (3)

Наряду с прямым указанием на географический 
объект (страну, регион и т. п.), как в примерах (1, 2, 
3), топонимы в заголовках медиатекста могут также 
локализовать тот или иной объект косвенно, путем 
указания на его местонахождение относительно дру-
гих известных топообъектов:

Desde Darfur Occidental hasta el Chad: el periplo 
de un logista de MSF en medio del confl icto (El Mundo, 
10/06/2023) (4)

В примере (4) описывается не конкретное место 
события, а его протяженность в пределах заданных 
границ (Desde …  hasta ‘от … до ’).

В других случаях локализация события имеет 
более обобщенный и размытый характер, поскольку 
заголовки не содержат названий конкретных стран, а 
лишь указывают на их общее распо ложение на кон-
тиненте – ‘страны на юге Европы и севере Африки’:

Una oleada de incendios asola varios países del sur 
de Europa y el norte de África (La Vanguardia, 
26/07/2023) (5)

Топоним в составе атрибутивной конструкции с 
предлогом de может указывать на географическое 
расположение какого-либо объекта, локализацию 
события, а также на государственную или террито-
риальную принадлежность. 

La inundación por la rotura de la presa de Kajovka 
empieza a remitir tras forzar la evacuación de miles de 
personas (El Mundo, 12/06/2023) (6)

Armagedón ecológico de Jersón: «La inundación ha 
devuelto los cuerpos enterrados» (La Razón, 13/06/2023) 
(7)

Colapsa un puente de una de las principales 
autopistas de EEUU por un vehículo en llamas (El 
Mundo, 11/06/2023) (8)

В примере (6) топоним Kajovka входит в состав 
названия гидросооружения Каховское водохранили-
ще (presa de Kajovka), указывая на его местоположе-
ния вблизи упомянутого населенного пункта, в при-
мере (7) «херсонский экологический апокалипсис» 
(Armagedón ecológico de Jersón) топоним в составе 
атрибутивной конструкции локализует в простран-
стве событие, а в примере (8) «одной из главных 
американских скоростных дорог» (una de las 
principales autopistas de EEUU) топоним указывает 
на принадлежность объекта к инфраструктуре США. 
Как видно из приведенных выш е примеров, локали-
зация географических объектов в заголовках испан-
ских медиатекстов осуществляется по-разному.

Топонимы как средство вторичной номинации
В заголовках топонимы зачастую используются 

как средство вторичной номинации (47 %), что обу-
словлено их способностью приобретать от-топони-
мическое значение, которое делает возможным ме-
тонимический и метафорический перенос. В случа-
ях такого рода топонимы утрачивают свое первичное 
значение, в результате метонимического переноса 
они указывают не на место локализации действия 
или события, а на связанный с географическим объ-
ектом коллектив, индивидуум, организацию или 
событие. 

Согласно полученным данным, способностью к 
метонимическому использованию обладают не все 
виды топонимов. Как правило, к ним относятся 
названия стран, столиц государств, а также внутри-
городских объектов, в которых расположены те или 
иные органы власти, благодаря чему такой способ 
именования акторов международной политики яв-
ляется весьма частотным. Важно подчеркнуть также 
тот факт, что метонимическое использование топо-
нимов создает не только дополнительный экспрес-
сивный эффект благодаря явлению персонификации, 
но и способствует компрессии медиатекста и отдель-
ных его компонентов, в частности заголовка. 
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Среди наиболее частых видов метонимического 
переноса в заголовках медиатекстов можно выделить 
следующие.

Название континента/региона → руководство 
располо женных на данном континенте стран:

Putin ofrece cereal gratis a África tras suspender el 
pacto con Ucrania y bombardear sus puertos (El País, 
27/07/2023) (9)

Tarde o temprano, Europa tendrá que abrir un poco 
más la puerta (La Vanguardia, 21/01/2023) (10)

В примере (9) название континента África исполь-
зуется вместо «африканские страны» (частный случай 
метонимии – синекдоха), а точнее «руководство аф-
риканских стран». В примере (10) хороним Europa 
указывает на коллективное руководство ЕС, которое 
неизбежно должно будет скорректировать эмиграци-
онную политику. В данных примерах мы имеем дело 
с двойным метонимическим переносом: Европа → 
страны ЕС → руководство ЕС.

Название страны → руководство страны:
EE UU transmite su descontento a Cuba sobre la 

supuesta  estación china (El País, 13/06/2023) (11)
В примере (11) названия стран EE UU и Cuba 

используются для указания на руководящие органы 
этих стран. 

Название страны → население, часть населения 
страны:

La lucha de las mujeres iraníes alumbra el camino 
de las afganas: “Irán se ha levantado, ahora es nuestro 
turno” (El País, 24/01/23) (12)

В примере (12) название страны Irán использует-
ся для именования иранских женщин, которые выш-
ли протестовать на улицы, что внушает надежду не-
довольным своим положением афганкам. 

Название страны, региона → экономика страны, 
региона:

Nigeria se hunde: su moneda alcanza mínimos 
históricos y la violencia se dispara (La Razón, 
24/07/2023) (13)

В примере (13) Nigeria – это тонущая нигерийская 
экономика, которая приводит к обнищанию населения 
и вспышкам насилия.

Название столицы, города → руководство страны, 
коллегиального органа, ведомства в них расположен-
ных:

La geopolítica berlusconiana: las grandes polémicas 
con Washington y Bruselas (La Razón, 13/06/2023) (14)

Bruselas no paga cambiadores de opinión (ABC, 
23/07/2023) (15)

Fráncfort revisa al alza la previsión de infl ación 
subyacente con consecuencias en los tipos y las compras 
de deuda (El Mundo, 15/06/2023) (16)

В примерах (14) и (15) астионим Bruselas исполь-
зуется для указания на руководство ЕС, в примере 
(14) название столицы Washington указывает на по-

литическое руководство страны, а  в примере (16) 
ойконим Fráncfort – на руководство Европейского 
центрального банка, штаб-квартира которого распо-
ложена в этом немецком городе.

Внутригородской объект → орган власти, ведом-
ство, в нем расположенное:

El 'sobrinísimo' de Kadirov y su 'imperio Danone' 
regalo del Kremlin (El Mundo, 20/07/2023) (17)

В примере (17) речь идет о президенте Российской 
Федерации, резиденция которого расположена в 
Кремле.

Внутригородской объект → событие:
Miami se blinda ante la histórica imputación de 

Trump por los papeles de Mar-a-Lago (El País,  
12/06/2023) (18)

В примере (18) использованный в составе атри-
бутивной конструкции урбаноним – название рези-
денции Mar-a-Lago – используется для отсылки к 
изъятию конфиденциальных документов, которые в 
нарушение всех требований хранились в частной 
резиденции Дональда Трампа Мар-а-Лаго, чем, соб-
ственно, и вызвано предъявляемое бывшему прези-
денту обвинение, оглашение которого потенциально 
может вызвать беспорядки в Майами. 

Приведенные данные свидетельствуют о богатом 
функционально-семиотическом потенциале топони-
мов в заголовках испанских медиатекстов.

Прецедентные топонимы
Как уже отмечалось выше, вторичная номинация 

может быть основана не только на явлении метони-
мии, но и на явлении метафоры. Именно с явлением 
метафоры связано такое явление, как прецедентные 
топонимы.  Указанные онимы связаны с прецедент-
ным текстом или прецедентной ситуацией, часто 
сопровождаются определением (определение подчер-
кивает нетрадиционный смысл имени и является 
одним из типичных признаков прецедентности), хо-
рошо знакомы большинству членов лингвокультур-
ного сообщества и позволяют в максимально сжатой 
и емкой форме выразить «признаки, вербализация 
которых представляется чрезвычайно многословной, 
громоздкой или расплывчатой и не может быть вы-
ражена достаточно четко» [17, c. 112]. 

Los Álamos, el Beverly Hills atómico  (La Vanguardia, 
23/07/2023) (19)

Biden trata de convencer a Meloni de que renuncie 
a la nueva Ruta de la Seda china (El País, 27/07/2023) 
(20)

Метафора в приведенных выше примерах: (19) 
населенный пункт Los Álamos сравнивается с Beverly 
Hills – аналогом российского топонима Рублевка, 
обозначая компактное проживание элиты (в данном 
случае элиты американских физиков-ядерщиков), а в 
примере (20) дромоним Ruta de la seda означает новую 
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ось экономического сотрудничества между азиатским 
гигантом и европейскими странами. 

Заключение 
Проведенный анализ показал, что топонимы в 

заголовках испанских медиатекстов обладают боль-
шим функционально-семиотическим потенциалом, о 
чем свидетельствует и топонимическая плотность 
данных языковых единиц, и их широкое использова-
ние как средств первичной или вторичной номинации. 
В то же время данное утверждение справедливо лишь 
по отношению к определенным разрядам топонимов, 
частотность употребления и состав которых варьи-
руются в зависимости от тематики медиатекста. 

В целом проведенное исследование свидетель-
ствует о большей значимости одних видов топонимов 
по сравнению с другими. Оно также показало, что 
существуют определенные корреляции между видом 
топонима и потенциальной возможностью его появ-
ления в заголовке, между частотностью его исполь-
зования и тематикой медиатекста, между видом то-
понима и его использованием как средства только 
первичной номинации или первичной и вторичной 
номинации. 

В частности, названия регионов одинаково сво-
бодно используются как в своем прямом значении, 
реализуя адресную функцию (50 %), так и в перенос-
ном – как средство вторичной номинации (50 %). 
Точно так же ведут себя и малочисленные в заголов-
ках названия водных объектов – гидронимы (6 еди-
ниц, 50 и 50 %). Иначе функционируют в заголовке 
названия стран: в большинстве случаев (57 % по 
сравнению с 43 %) они служат не для указания на 
имеющую определенные границы территорию, а для 
обозначения коллективного субъекта (населения, 
руководства страны). Названия городов, напротив, 
как правило, используются в своем основном значе-
нии (94 %) и лишь иногда (6 %) как средство вторич-
ной номинации, тогда как названия столиц (61 %), 
как и названия стран, в основном используются  для 
обозначения руководства соответствующих стран.

Названия внутригородских объектов (урбанони-
мы) могут быть политическими символами, они из-
вестны публике во всем мире как таковые (не все 
могут с точностью сказать, где именно расположен 
Белый дом la Casa Blanca, но все знают, что он оли-
цетворяет), а потому в 5 случаях из 6 (83 %) они ис-
пользуются как средство вторичной номинации. 
Названия островов (3) используются для локализации 
события в основном своем значении. Единственный 
обнаруженный нами дромоним – название караванной 
дороги – является прецедентным именем. 

Употребление топонимов как средств вторичной 
номинации базируется либо на метонимии, либо на 
метафоре. В первом – наиболее типичном для медиа-

текста случае она реализуется на основе целой серии 
метонимических переносов. Благодаря широкому 
использованию топонимов в заголовках медиатекстов 
достигается не только компрессия, но и яркость и 
образность выражения.
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